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Vcelku ucelený koncept diplomovej práce v prepojení teoretickej a praktickej časti predložil k posúdeniu BcA. Jan Hubáček. Jeho praktická časť práce filmová adaptácia poviedky Neila Gaimana Rytířství sa svojou formou bezprostředně dotýka tematického rámca časti teoretickej.
Táto skutočnosť umožňuje autorovi vložiť do teoretických úvah aj kapitolu – o „Osobných skúsenodtiach autora“ s žánrom v praxi , čo považujem při tomto type teoretickej reflexie za mimoriadne prínosné.
Samotnú prácu autor prehľadne člení na zovšeobecňujúcu teoretickú časť v ktorej špecifikuje základné charakteristiky žánru Fantasy vcelku a subžánru Mestskej fantasy osobite a časť analytickú v ktorej prostredníctvom rozborov a porovnávaním zahraničnej a Českej tvorby definuje základné problémy žánrovej tvorby v súdobom AV. priestore všeobecne a mestskej fantasy zvlášť.
 Aké podstatné informácie teoretická reflexia o žánri v podaní Jana Hubáčka prináša. V prvom rade ide o dôsledné popísanie žánrových komponentov s prispením klasikov fantasy a sci-fi literatury Stanislava Lema a Andreja Sapkowského pričom upozorňuje na rozdiely vo východiskách ich postojov u jedného ide o definovanie pojmu pomocou klasickej rozprávky (Lem)  a druhý kluč k žánru vníma prostredníctvom anglosaskej mytológie  (Sapkowski).
Zároveň upozorní na skutočnosť , že v konečnom dôsledku sa podstatné tézy oboch autorov stretávajú a „ pre definíciu fantasy môžeme využiť oba prístupy, bez obavy, že sa dopustíme omylu „ ( in Městská fantasy str. 21) . Veľmi poučným odbočením  sa javí výpočet fabulatívno naratívnych funkcií rozprávky podľa ruského lingvistu a folklórního bádateľa Vladimíra Jakovleviča Proppa. 31 základných stabilních funkcií konajúcich postáv neskôr v analytickej časti autor využíva na potvrdenie žánrového vymedzenia ním posudzovaných diel. Sám autor si pritom uvedomuje , že početnosť hlavne naratívnych obmezení žánru je natoľko obmedzujúca , že máloktoré dielo z hradiska spomínaných kritérií obstojí a v praxi sa v najväčšej miere vyskytujú predovšetkým žánrové mixi , ktoré len čiastočne akceptujú predovšetkým práve narativne princípy  v plnom rozsahu.

 Takže nakoniec v analytickej časti teoretickej práce pri evidentne rozsiahlom skúmaní možností , ktorý príbeh obstojí v skúške Proppových atribútov fabulácie rozprávky volí zo zahraničných projektov film Nočná hliadka Timura Bekmambetova ( 2004 ) autor predlohy Sergej Lukyanenko. V príbehu autor napočíta 22 z 31 fabulatívnych funkcií pričom rozprávanie obstojí aj vo svetle Lemovho antiverismu čiže neskutečna, determinácie ( osud odkazuje na Proppove nevyhnutne logické plynutie funkcii príbehu) boja dobra so zlom (v ponímaní Sapkowskeho dvoch ríší ) nenulový súčet a stochastiku náhody porušujúcu determinizmus osudu. Je len logickým dôsledkom , že pri takto prísne stanovených kritériích na žáner Český zástupca  film z roku 1974 komédia V Vorlíčka Jak utopit doktora Mráčka aneb konec vodníku v Čechách neobstojí. Záverečný výrok „nejedná se tedy o fantasy, ale spíše o variaci crazy komedie s antiveristickými prvky „ poukazuje na precíznosť autorovho pomenovávania žánrov.
 Práve v zrkadle tejto precíznosti je práca podnetná. V jej dôsledku môžme mať zážitk zo zaujímaveho porovnávania atribútov mestskej fantasy a magického realizmu na str 24/25 . Hlavne takéto početné odbočenia , ktoré sledujú širší kurtulogický kontext robia prácu pútavou a aj napriek istému žánrovému purismu podnetnou. 

V prepojení na spomínanú praktickú časť diplomantovej práce považujem teoretickú konfrontáciu s praxou ktorá prevláda v Audio Vizuálnom prosredí BcA.J. Hubáčka za dôležitú časť poznávacího procesu vlastných možností.  Prácu navrhujem prijať a hodnotiť 
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Ako som pri posudzovaní teoretickej práce naznačil v tomto konkrétnom prípade máme v rukách filmovú poviedku veľmi tesne previazanú s teoretickou prácou v ktorej sa autor pokúša naplniť postuláty rozprávania v tvare mestskej fantasy.Zámienku mu ponúkla ironická nie veľmi složitá povídka o staršej dáme ktorá v starožitnostech kúpi Svätý grál , čo privedie na scénu rytiera Galahada , ktorého životným poslaním je grál získať. Sled viac menej zábavných stretnutí medzi touto nerovnovážnou dvojicou tvorí os celého rozprávania.

 Najrozsiahlejšiu časť svojho úsilia venoval autor literárnemu spracovaniu poviedky v tom duchu , aby podporil nenásilnosť príbehu v domácom prostredí na jednej stane a zároveň bez zbytočných vonkajších efektov udržal mystiku rozprávania.

 Pravda posun od strohého Rytiřství , ako je pôvodný názov poviedky k melodramatickejšiemu - Romance rytířské doby , zároveň naznačuje aj posun od ironie k láskavému humoru . Tento posun , ktorý je podčiarknutý aj výberom hercov, vizuálnym a zvukovým - (hudobným) riešením, zároveň zneurčuje dobový kolorit a ponúka istú podobu nadčasovosti celku.Vnímavejšiemu divákovi je zároveň ponúknuté postmoderné hlbšie kódovanie prosrednictvom Artušovského mýtu. 

Realizačnou výhodov je , že  fiktívny mýtický svet reprezentujú len artefakty z neho,( kameň mudrcov, jablko Hesperidiek, vajce vtáka Fénixa apod.) – čo autorovi umožnilo udržať príbeh v tej formálne najhodnovernejšej podobe. O možnej existencii babky Kovařikovej  nepochybujeme.

V tejto hodnovernosti a dôslednosti popisovaných udalostí spočíva aj najväčšia časť režisérovho umenia. Filmové rozprávanie je precizne v detailech aj celku a nedá sa mu upleť značný stupeň profesionality. Divák však čiastočne postráda ironicko , podrývačný kľúč , ktorým Neil Gaiman svoju poviedku vybavil.

Prácu navrhujem prijať a hodnotiť. 

Návrh klasifikace  
B - (velmi dobře).

V(e) Bratislave   dne .3.10. 2011

Stanislav Párnický. v.r 
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